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 CAPÍTULO I.- CONGLOMERANTES 

 ARTÍCULO 202.- CEMENTOS 

 202.1.- DEFINICIÓN 

Se definen como cementos los conglomerantes hidráulicos que, finalmente molidos y 

convenientemente amasados con agua, forman pastas que fraguan y endurecen a causa de 

las reacciones de hidrólisis e hidratación de sus constituyentes, dando lugar a productos 

hidratados mecánicamente resistentes y estables, tanto al aire como bajo agua. 

 202.2.- CONDICIONES GENERALES 

Las definiciones, denominaciones y especificaciones de los cementos de uso en obras de 

carreteras y de sus componentes serán las que figuren en las siguientes normas: 

 UNE-EN 197-1 Cementos. Cementos comunes. Composición, especificaciones y 

criterios de conformidad. 

 UNE 80 303-1 Cementos resistentes a sulfatos al agua de mar. 

 UNE 80 303-3 Cementos de bajo calor de hidratación. 

 UNE 80 305-3 Cementos blancos. 

 UNE 80 307 Cementos para usos especiales. 

 UNE 80 310 Cementos de aluminato de calcio. 

Asimismo, será de aplicación todo lo dispuesto en la vigente "Instrucción para la recepción 

de cementos (RC-08)" o normativa que la sustituya. 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real Decreto 

1630/1992 (modificado por el Real Decreto 1328/1995), por el que se dictan disposiciones 

para la libre circulación de productos de construcción, en aplicación de la Directiva 

89/106/CEE, y, en particular, en lo referente a los procedimientos especiales de 

reconocimiento, se estará a lo establecido en su artículo 9. 

Para la fabricación de suelocemento y suelo estabilizado se utilizará cemento del tipo CEM 

II/A-V 32,5 R. 

Para fabricación de hormigones se utilizará CEM I/A-P 32,5 R. 

El Ingeniero Director podrá ordenar o autorizar el empleo de otros tipos de cemento, no 

siendo dicho cambio motivo de sobrecosto de la unidad de obra correspondiente. 

 202.3.- TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO 

El cemento será transportado en cisternas presurizadas y dotadas de medios neumáticos o 

mecánicos para el trasiego rápido de su contenido a los silos de almacenamiento. 

El cemento se almacenará en uno o varios silos, adecuadamente aislados contra la 

humedad y provistos de sistemas de filtros. 

El cemento no llegará a obra excesivamente caliente. Si su manipulación se realizara por 

medios neumáticos o mecánicos, su temperatura no excederá de 70 grados Celsius (700 

ºC), y si se realizara a mano, no excederá del mayor de los dos límites siguientes: 

 40 grados Celsius (400C). 

 Temperatura ambiente más 5 grados Celsius (50C). 

Cuando se prevea que puede presentarse el fenómeno de falso fraguado, deberá 

comprobarse, con anterioridad al empleo del cemento, que éste no presenta tendencia a 

experimentar dicho fenómeno, realizándose esta determinación según la UNE 80 114. 

Excepcionalmente, en obras de pequeño volumen, y a juicio del Director de las Obras, para 

el suministro, transporte y almacenamiento de cemento, se podrán emplear sacos de 

acuerdo con lo indicado al respecto en la vigente "Instrucción para la recepción de cementos 

(RC-03)" o normativa que la sustituya. 

Es responsabilidad del contratista el cumplimiento de la legislación vigente en materia 

medioambiental, de seguridad laboral, almacenamiento y de transporte. 

El Director de las Obras podrá comprobar, con la frecuencia que crea necesaria, las 

condiciones de almacenamiento, así como los sistemas de transporte y trasiego en todo 
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cuanto pudiera afectar a la calidad del material; y de no ser de su conformidad, suspenderá 

la utilización del contenido del saco, silo o cisterna correspondiente hasta la comprobación 

de las características que estime convenientes de las exigidas en este artículo, o en la 

vigente "Instrucción para la recepción de cementos (RC-03)" o normativa que la sustituya. 

 202.4.- SUMINISTRO E IDENTIFICACIÓN 

202.4.1. Suministro 

Para el suministro del cemento, será de aplicación lo dispuesto en el artículo 9 de la vigente 

"Instrucción para la recepción de cementos (RC-08)" o normativa que la sustituya. 

202.4.2. Identificación 

Cada remesa de cemento que llegue a obra irá acompañada de un albarán con 

documentación anexa, conteniendo los datos que se indican en el apartado 9 de la vigente 

"Instrucción para la recepción de cementos (RC-08)" o normativa que la sustituya. 

Adicionalmente, contendrá también la siguiente información: 

 Resultados de análisis y ensayos correspondientes a la producción a la que 

pertenezca, según la UNE 80 403. 

 Fecha de expedición del cemento desde la fábrica. En el caso de proceder el 

cemento de un centro de distribución se deberá añadir también la fecha de 

expedición desde dicho centro de distribución. 

 202.5.- CONTROL DE CALIDAD 

Si con el producto se aportara certificado acreditativo del cumplimiento de las 

especificaciones obligatorias de este artículo y/o documento acreditativo de la homologación 

de la marca, sello o distintivo de calidad del producto, según lo indicado en el apartado 202.7 

del presente artículo, los criterios descritos a continuación para realizar el control de 

recepción no serán de aplicación obligatoria, sin perjuicio de las facultades que 

corresponden al Director de las Obras. Se comprobará la temperatura del cemento a su 

llegada a obra. 

 

202.5.1. Control de recepción 

Se considerará como lote, que se aceptará o rechazará, de acuerdo a lo dispuesto en el 

apartado 202.5.3 del presente artículo, en bloque, a la cantidad de cemento del mismo tipo y 

procedencia recibida semanalmente, en suministros continuos o cuasi continuos, o cada uno 

de los suministros, en suministros discontinuos. En cualquier caso, el Director de las Obras 

podrá fijar otro tamaño de lote. 

De cada lote se tomarán dos muestras, siguiendo el procedimiento indicado en la vigente 

"Instrucción para la recepción de cementos (RC-08)" o normativa que la sustituya; una para 

realizar los ensayos de recepción y otra para ensayos de contraste, que se conservará, al 

menos durante cien días, en un lugar cerrado, donde las muestras queden protegidas de la 

humedad, el exceso de temperatura o la contaminación producida por otros materiales. 

Cuando el suministrador de cemento lo solicite, se tomará una tercera muestra para éste. 

La recepción del cemento se realizará de acuerdo al procedimiento establecido en el artículo 

11 de la vigente "Instrucción para la recepción de cementos (RC-08)" o normativa que la 

sustituya. 

202.5.2. Control adicional 

Una vez cada tres meses y como mínimo tres veces durante la ejecución de la obra, por 

cada tipo, clase resistente de cemento, y cuando lo especifique el Director de las Obras, se 

realizarán obligatoriamente los mismos ensayos indicados anteriormente como de recepción. 

Si el cemento hubiera estado almacenado en condiciones atmosféricas normales, durante un 

plazo superior a un mes, dentro de los diez días anteriores a su empleo, se realizarán, como 

mínimo, los ensayos de fraguado y resistencia a compresión a tres y siete días sobre una 

muestra representativa de cada lote de cemento almacenado, sin excluir los terrones que 

hubieran podido formarse. El Director de las Obras definirá los lotes de control del cemento 

almacenado. En todo caso, salvo si el nuevo período de fraguado resultase incompatible con 

las condiciones particulares de la obra, la sanción definitiva acerca de la idoneidad de cada 

lote de cemento para su utilización en obra vendrá dada por los resultados de los ensayos 

exigidos a la unidad de obra de la que forme parte. 
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En ambientes muy húmedos, o en condiciones atmosféricas desfavorables o de obra 

anormales, el Director de las Obras podrá variar el plazo de un mes anteriormente indicado 

para la comprobación de las condiciones de almacenamiento del cemento. 

202.5.3. Criterios de aceptación o rechazo 

El Director de las Obras indicará las medidas a adoptar en el caso de que el cemento no 

cumpla alguna de las especificaciones establecidas en el presente artículo. 

 202.6.- MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono del cemento se realizará de acuerdo con lo indicado para la unidad de 

obra de la que forme parte. 

En acopios, el cemento se abonará por toneladas (t) realmente acopiadas. 

 202.7.- ESPECIFICACIONES TÉCNICAS Y DISTINTIVOS DE CALIDAD 

El cumplimiento de las especificaciones técnicas obligatorias requeridas a los productos 

contemplados en el presente artículo, se podrá acreditar por medio del correspondiente 

certificado que, cuando dichas especificaciones estén establecidas exclusivamente por 

referencia a normas, podrá estar constituido por un certificado de conformidad a dichas 

normas. 

Si los referidos productos disponen de una marca, sello o distintivo de calidad que asegure el 

cumplimiento de las especificaciones obligatorias de este artículo, se reconocerá como tal 

cuando dicho distintivo esté homologado por la Dirección General de Carreteras del 

Ministerio de Fomento. 

El certificado acreditativo de las especificaciones obligatorias de este artículo podrá ser 

otorgado por las Administraciones públicas competentes en materia de carreteras, la 

Dirección General de Carreteras del Ministerio de Fomento (según ámbito) o los organismos 

españoles -públicos y privados- autorizados para realizar tareas de certificación y/o ensayos 

en el ámbito de los materiales, sistemas y procesos industriales, conforme al Real Decreto 

2200/1995, de 28 de diciembre. 

 

Normas referenciadas: 

 UNE 80 301 Cementos. Cementos comunes. Composición, especificaciones y 

criterios de conformidad. 

 UNE 80 303 Cementos resistentes a sulfatos y/o agua de mar, y de bajo calor de 

hidratación. 

 UNE 80 305 Cementos blancos. 

 UNE 80 307 Cementos para usos especiales. 

 UNE 80 310 Cementos de aluminato de calcio. 
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 CAPÍTULO II.- LIGANTES BITUMINOSOS 

 ARTÍCULO 211.- BETUNES ASFÁLTICOS 

 211.1.- DEFINICIÓN 

De acuerdo con la norma UNE EN 12597, se definen como betunes asfálticos los ligantes 

hidrocarbonados, prácticamente no volátiles, obtenidos a partir del crudo de petróleo o 

presentes en los asfaltos naturales, que son totalmente o casi totalmente solubles en 

tolueno, muy viscosos o casi sólidos a temperatura ambiente. Se utilizará la denominación 

de betún asfáltico duro para los betunes asfálticos destinados a la producción de mezclas 

bituminosas de alto módulo. 

 211.2.- CONDICIONES GENERALES 

La denominación de los betunes asfálticos se compondrá de dos números, representativos 

de su penetración mínima y máxima, determinada según la norma UNE EN 1426, separados 

por una barra inclinada a la derecha (/). 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real Decreto 

1630/1992 (modificado por el Real Decreto 1328/1995) o normativa que lo sustituya, por el 

que se dictan disposiciones para la libre circulación de productos de construcción, en 

aplicación de la Directiva 89/106/CEE (modificada por la Directiva 93/68/CE), y en particular, 

en lo referente a los procedimientos especiales de reconocimiento se estará a lo establecido 

en su artículo 9. 

Los betunes asfálticos deberán llevar obligatoriamente el marcado CE y la correspondiente 

información que debe acompañarle, así como disponer del certificado de control de 

producción en fábrica expedido por un organismo notificado y de la declaración de 

conformidad CE elaborada por el propio fabricante, todo ello conforme a lo establecido en el 

Anejo ZA de las siguientes normas armonizadas: 

 UNE EN 12591. Betunes y ligantes bituminosos. Especificaciones de betunes para 

pavimentación.  

 UNE EN 13924. Betunes y ligantes bituminosos. Especificaciones de los betunes 

duros para pavimentación. 

Independientemente de lo anterior, se estará además en todo caso a lo dispuesto en la 

legislación vigente en materia ambiental, de seguridad y salud, de producción, 

almacenamiento, gestión y transporte de productos de la construcción, de residuos de 

construcción y demolición, y de suelos contaminados. 

A efectos de aplicación de este artículo, se emplearán los betunes asfálticos de la tabla 

211.1. De acuerdo con su denominación, las características de dichos betunes asfálticos 

deberán cumplir las especificaciones de la tabla 211.2, conforme a lo establecido en los 

anexos nacionales de las normas UNE EN 12591 y UNE EN 13924. 

Tabla 211.2. BETUNES ASFÁLTICOS A EMPLEAR 

DENOMINACION UNE EN 

12591 y UNE EN 13924 

15/25 

35/50 

50/70 

70/100 

160/220 

  

 211.3.- TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO 

El betún asfáltico será transportado en cisternas calorífugas y provistas de termómetros 

situados en puntos bien visibles. Las cisternas deberán estar preparadas para poder calentar 

el betún asfáltico cuando, por cualquier anomalía, la temperatura de éste baje para impedir 

su trasiego. Asimismo, dispondrán de un elemento adecuado para la toma de muestras. 

El betún asfáltico se almacenará en uno o varios tanques, adecuadamente aislados entre sí, 

que deberán estar provistos de bocas de ventilación para evitar que trabajen a presión y que 

contarán con los aparatos de medida y seguridad necesarios, situados en puntos de fácil 

acceso. 
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Los tanques deberán ser calorífugos y estar provistos de termómetros situados en puntos 

bien visibles y dotados de su propio sistema de calefacción, capaz de evitar que, por 

cualquier anomalía, la temperatura del producto se desvíe de la fijada para el 

almacenamiento en más de diez grados Celsius (10 °C). Asimismo, dispondrán de una 

válvula adecuada para la toma de muestras. 

Cuando los tanques de almacenamiento no dispongan de medios de carga propios, las 

cisternas empleadas para el transporte de betún asfáltico estarán dotadas de medios 

neumáticos o mecánicos para el trasiego rápido de su contenido a los mismos. 

Todas las tuberías directas y bombas, preferiblemente rotativas, utilizadas para el trasiego 

del betún asfáltico, desde la cisterna de transporte al tanque de almacenamiento y de éste al 

equipo de empleo, deberán estar calefactadas, aisladas térmicamente y dispuestas de modo 

que se puedan limpiar fácil y perfectamente después de cada aplicación o jornada de 

trabajo. 

El Director de las Obras comprobará, con la frecuencia que crea necesaria, los sistemas de 

transporte y trasiego y las condiciones de almacenamiento en todo cuanto pudiera afectar a 

la calidad del material; y de no ser de su conformidad, suspenderá la utilización del contenido 

del tanque o cisterna correspondiente hasta la comprobación de las características que 

estime convenientes, de entre las incluidas en la tabla 211.2. 

 211.4.- RECEPCIÓN E IDENTIFICACIÓN 

Cada cisterna de betún asfáltico que llegue a obra irá acompañada de un albarán y la 

información relativa al etiquetado y marcado CE, conforme al Anejo ZA correspondiente. 

El albarán contendrá explícitamente, al menos, los siguientes datos: 

 Nombre y dirección de la empresa suministradora.  

 Fecha de fabricación y de suministro.  

 Identificación del vehículo que lo transporta.  

 Cantidad que se suministra.  

 Denominación comercial, si la hubiese, y tipo de betún asfáltico suministrado de 

acuerdo con la denominación especificada en el presente artículo.  

 Nombre y dirección del comprador y del destino.  

 Referencia del pedido.  

El etiquetado y marcado CE deberá incluir la siguiente información: 

 Símbolo del marcado CE.  

 Número de identificación del organismo de certificación.  

 Nombre o marca distintiva de identificación y dirección registrada del fabricante.  

 Las dos últimas cifras del año en el que se fija el marcado.  

 Número del certificado de control de producción en fábrica.  

 Referencia a la norma europea correspondiente (UNE EN 12591 o UNE EN 13924).  

 Descripción del producto: nombre genérico, tipo y uso previsto.  

 Información sobre las características esenciales incluidas en el Anejo ZA de la norma 

armonizada correspondiente (UNE EN 12591 o UNE EN 13924):  

o Consistencia a temperatura de servicio intermedia (penetración a 25°C, según 

norma UNE EN 1426).  

o Consistencia a temperatura de servicio elevada (punto de reblandecimiento, 

según norma UNE EN 1427).  

o Dependencia de la consistencia con la temperatura (índice de penetración, 

según Anexo A de la norma UNE EN 12591 o de UNE EN 13924).  

o Durabilidad de la consistencia a temperatura de servicio intermedia y elevada 

(resistencia al envejecimiento, según la norma UNE EN 12607-1):  

 penetración retenida, según norma UNE EN 1426  
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 incremento del punto de reblandecimiento, según norma UNE EN 1427  

 cambio de masa, según norma UNE EN 12607-1  

o Fragilidad a baja temperatura de servicio (punto de fragilidad Fraass, según 

norma UNE EN 12593), sólo en el caso de los betunes de la norma UNE EN 

12591. 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o el Director de las Obras podrá exigir 

información adicional sobre el resto de las características de la tabla 211.2. 

El suministrador del ligante deberá proporcionar información sobre la temperatura máxima 

de calentamiento, el rango de temperatura de mezclado y de compactación, el tiempo 

máximo de almacenamiento, en su caso, o cualquier otra condición que fuese necesaria 

para asegurar las propiedades del producto. 

 211.5.- CONTROL DE CALIDAD 

 211.5.1. Control de recepción de las cisternas 

Para el control de recepción se llevará a cabo la verificación documental de que los valores 

declarados en la información que acompaña al marcado CE cumplen las especificaciones 

establecidas en este Pliego. No obstante, el Director de las Obras podrá llevar a cabo la 

realización de ensayos de recepción si lo considerase necesario, en cuyo caso podrán 

seguirse los criterios que se establecen a continuación. 

De cada cisterna de betún asfáltico que llegue a la obra se podrán tomar dos (2) muestras 

de, al menos, un kilogramo (1 kg), según la norma UNE EN 58, en el momento del trasvase 

del material de la cisterna al tanque de almacenamiento. Sobre una de las muestras se 

realizará la determinación de la penetración, según la norma UNE EN 1426, y la otra se 

conservará hasta el final del período de garantía. 

En cualquier caso, el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o el Director de las 

Obras podrán fijar otro criterio adicional para el control de recepción de las cisternas. 

 

 211.5.2. Control a la entrada del mezclador 

Se considerará como lote, que se aceptará o rechazará en bloque, de acuerdo a lo dispuesto 

en el apartado 211.5.4 del presente artículo, a la cantidad de trescientas toneladas (300 t) de 

betún asfáltico. En cualquier caso, el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o el 

Director de las Obras podrán fijar otro tamaño de lote. 

De cada lote se tomarán dos (2) muestras de, al menos, un kilogramo (1 kg), según la norma 

UNE EN 58, en algún punto situado entre la salida del tanque de almacenamiento y la 

entrada del mezclador. 

Sobre una de las muestras se realizará la determinación de la penetración, según la norma 

UNE EN 1426, del punto de reblandecimiento, según la norma UNE EN 1427, y se calculará 

el índice de penetración, de acuerdo al anejo A de la norma UNE EN 12591 o de la UNE EN 

13924, según corresponda. La otra muestra se conservará hasta el final del período de 

garantía. 

 211.5.3. Control adicional 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o, en su defecto, el Director de las Obras 

podrá exigir la realización de los ensayos necesarios para la comprobación de las 

características especificadas en la tabla 211.2, con una frecuencia recomendada de una (1) 

vez cada mes y como mínimo tres (3) veces durante la ejecución de la obra, por cada tipo y 

composición de betún asfáltico. 

 211.5.4. Criterios de aceptación o rechazo 

El Pliego de Prescripciones Técnicas, o en su defecto el Director de las Obras, indicará las 

medidas a adoptar en el caso de que el betún asfáltico no cumpla alguna de las 

características establecidas en la tabla 211.2. 

 211.6.- MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono del betún se realizará según lo indicado en el Pliego de Prescripciones 

Técnicas Particulares para la unidad de obra de la que forme parte. 
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NORMAS REFERIDAS EN ESTE ARTÍCULO 

 UNE EN 58 Betunes y ligantes bituminosos- Toma de muestras  

 UNE EN 1426 Betunes y ligantes bituminosos- Determinación de la penetración con 

aguja  

 UNE EN 1427 Betunes y ligantes bituminosos - Determinación del punto de 

reblandecimiento-Método del anillo y bola  

 UNE EN 12591 Betunes y ligantes bituminosos - Especificaciones de betunes para 

pavimentación  

 UNE EN 12592 Betunes y ligantes bituminosos- Determinación de la solubilidad  

 UNE EN 12593 Betunes y ligantes bituminosos - Determinación del punto de 

fragilidad Fraass  

 UNE EN 12597 Betunes y ligantes bituminosos- Terminología  

 UNE EN 12607-1 Betunes y ligantes bituminosos - Determinación de la resistencia al 

envejecimiento por efecto del calor y el aire - Parte 1: Método RTFOT (película fina y 

rotatoria)  

 UNE EN 13924 Betunes y ligantes bituminosos- Especificaciones de los betunes 

asfálticos duros para pavimentación  

 UNE EN ISO 2592 Determinación de los puntos de inflamación y combustión - 

Método Cleveland en vaso abierto 

TABLA 211.2 REQUISITOS DE LOS BETUNES ASFÁLTICOS 

Características UNE EN UNIDAD 15/25 25/50 50/70 70/100 160/220 

Penetración a 25ºC 1426 0,1 mm 15-25 25-50 50-70 70-100 160-

220 

Punto de Reblandecmiento 1427 ºc 60-76 50-58 46-54 43-51 35-43 

Resistencia al 

envejecimiento 

UNE En 12607-1 

Cambio de masa 12607-1 % ≤0,5 ≤0,5 ≤0,5 ≤0,8 ≤1,0 

Penetración retenida 1426 % ≥55 ≥53 ≥50 ≥46 ≥37 

Incremento del punto 

de reblandecimiento 

1427 ºc ≤10 ≤11 ≤11 ≤11 ≤12 

Índice de penetración 12591 

13924 

Anejo A 

-- De -1,5 

a +0,7 

De -1,5 

a +0,7 

De -1,5 

a +0,7 

De -1,5 

a +0,7 

De -1,5 

a +0,7 

Punto de fragilidad Fraas 12593 ºC TBR ≤-5 ≤-8 ≤-10 ≤-15 

Punto de inflamación en vaso abierto ISO2592 ºC ≥245 ≥240 ≥230 ≥230 ≥220 

Solubilidad 12592 % ≥99,0 ≥99,0 ≥99,0 ≥99,0 ≥99,0 

TBR: Se informará del valor 

A la cantidad final admitida le será de aplicación el precio establecido en el Cuadro de 

Precios nº 1 para la unidad de obra siguiente: 

 t BETUN TIPO 50/70, EMPLEADO EN LA FABRICACION DE MEZCLA ASFALTICA 

EN CALIENTE 

 

ARTÍCULO 213.- EMULSIONES BITUMINOSAS 

 213.1.- DEFINICIÓN 

Se definen como emulsiones bituminosas las dispersiones de pequeñas partículas de un 

ligante hidrocarbonado y, eventualmente, un polímero en una solución de agua y un agente 

emulsionante. 

A efectos de aplicación de este Pliego, se consideran para su empleo en la red de carreteras 

del Estado, las emulsiones bituminosas catiónicas, en las que las partículas del ligante 

hidrocarbonado tienen una polaridad positiva. 
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 213.2.- CONDICIONES GENERALES 

La denominación de las emulsiones bituminosas catiónicas modificadas o no seguirá el 

siguiente esquema, de acuerdo con la norma UNE-EN 13808:  

C %Ligante B P F I Rotura Aplicación 

Donde: 

 C: indica que es una emulsión bituminosa catiónica.  

 % ligante: contenido de ligante según la norma UNE EN 1428.  

 B: indica que el ligante hidrocarbonado es un betún asfáltico.  

 P: se añadirá esta letra solamente en el caso de que la emulsión incorpore polímeros.  

 F: se añadirá esta letra solamente en el caso de que se incorpore un contenido de 

fluidificante superior al 2%.  

 I. rotura: número de una cifra (de 1 a 7) que indica la clase de comportamiento a 

rotura, determinada según la norma UNE EN 13075-1.  

 aplicación: abreviatura del tipo de aplicación de la emulsión:  

o ADH riego de adherencia  

o TER riego de adherencia (termoadherente)  

o CUR riego de curado  

o IMP riego de imprimación  

o MIC microaglomerado en frío  

o REC reciclado en frío  

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real Decreto 

1630/1992 (modificado por el Real Decreto 1328/1995) o normativa que lo sustituya, por el 

que se dictan disposiciones para la libre circulación de productos de construcción, en 

aplicación de la Directiva 89/106/CEE (modificada por la Directiva 93/68/CE), y en particular, 

en lo referente a los procedimientos especiales de reconocimiento se estará a lo establecido 

en su artículo 9. 

Las emulsiones bituminosas catiónicas deberán llevar obligatoriamente el marcado CE y la 

correspondiente información que debe acompañarle, así como disponer del certificado de 

control de producción en fábrica expedido por un organismo notificado y de la declaración de 

conformidad CE elaborada por el propio fabricante, todo ello conforme a lo establecido en el 

Anejo ZA de la norma armonizada, UNE EN 13808. Betunes y ligantes bituminosos. 

Especificaciones de las emulsiones bituminosas catiónicas.  

Independientemente de lo anterior, se estará además en todo caso a lo dispuesto en la 

legislación vigente en materia ambiental, de seguridad y salud, de producción, 

almacenamiento, gestión y transporte de productos de la construcción, de residuos de 

construcción y demolición, y de suelos contaminados.  

A efectos de aplicación de este artículo, se emplearán las emulsiones bituminosas de las 

tablas 213.1 y 213.2, según corresponda. De acuerdo con su denominación, las 

características de dichas emulsiones bituminosas deberán cumplir las especificaciones de 

las tablas 213.3 ó 213.4, conforme a lo establecido en el anexo nacional de la norma UNE 

EN 13808.  

TABLA 213.1- EMULSIONES CATIÓNICAS 

DENOMINACION 

UNE EN 13808                      APLICACIÓN 

C60B4 ADH  

C60B3 ADH 
Riegos de Adherencia 

C60B4 TER 

C60B3 TER 

Riegos de Adherencia 

(termoadherente) 

           C60BF5 IMP Riegos de imprimación 

           C50BF5 IMP Riegos de imprimación 

C60B4 CUR 

C60B3 CUR 
Riegos de curado 

C60B5 MIC 

C60B6 MIC 
Microaglomerados en frío 

C60B7 REC 

C60B6 REC 
Reciclados en frío 
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TABLA 213.2- EMULSIONES CATIÓNICAS MODIFICADAS 

DENOMINACION 

UNE EN 13808 

APLICACIÓN 

C60BP4 ADH 

            C60BP3 ADH 

Riegos de Adherencia 

C60BP4 TER 

            C60BP3 TER 

Riegos de Adherencia 

(termoadherente) 

C60BP5 MIC 

            C60BP6 MIC 

Microaglomerados en frío 

  

 213.3.- TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO 

El Director de las Obras comprobará, con la frecuencia que crea necesaria, los sistemas de 

transporte y trasiego y las condiciones del almacenamiento en todo cuanto pudiera afectar a 

la calidad del material; y de no ser de su conformidad, suspenderá la utilización del contenido 

del tanque o cisterna correspondiente hasta la comprobación de las características que 

estime convenientes, de entre los indicados en las tablas 213.3 y 213.4.  

La emulsión bituminosa transportada en cisternas se almacenará en uno o varios tanques, 

adecuadamente aislados entre sí, que deberán estar provistos de bocas de ventilación para 

evitar que trabajen a presión, y que contarán con los aparatos de medida y seguridad 

necesarios, situados en puntos de fácil acceso. Asimismo, dispondrán de una válvula para la 

toma de muestras.  

Las emulsiones bituminosas de rotura lenta (índice de rotura 5 a 7), para microaglomerados 

en frío y reciclados en frío, se transportan en cisternas completas o, al menos al noventa por 

ciento (90%) de su capacidad, preferiblemente a temperatura ambiente y siempre a una 

temperatura inferior a cincuenta grados Celsius (50 °C), para evitar posibles roturas parciales 

de la emulsión durante el transporte.  

En emulsiones de rotura lenta y en las termoadherentes que vayan a estar almacenadas 

más de siete (7) días, es preciso asegurar su homogeneidad previamente a su empleo.  

Cuando los tanques de almacenamiento no dispongan de medios de carga propios, las 

cisternas empleadas para el transporte de emulsión bituminosa estarán dotadas de medios 

neumáticos o mecánicos para el trasiego rápido.  

Todas las tuberías directas y bombas, preferiblemente rotativas, utilizadas para el trasiego 

de la emulsión bituminosa, desde la cisterna de transporte al tanque de almacenamiento y de 

éste al equipo de empleo, deberán estar dispuestas de modo que se puedan limpiar fácil y 

perfectamente después de cada aplicación o jornada de trabajo. 

 213.4.- RECEPCIÓN E IDENTIFICACIÓN 

Cada cisterna de emulsión bituminosa modificada o no que llegue a obra irá acompañada de 

un albarán y la información relativa al etiquetado y marcado CE, conforme al Anejo ZA de la 

norma UNE EN 13808.  

El albarán contendrá explícitamente los siguientes datos:  

 Nombre y dirección de la empresa suministradora.  

 Fecha de fabricación y de suministro.  

 Identificación del vehículo que lo transporta.  

 Cantidad que se suministra.  

 Denominación comercial, si la hubiese, y tipo de emulsión bituminosa suministrada, 

de acuerdo con la denominación especificada en el presente artículo. 

 Nombre y dirección del comprador y del destino.  

 Referencia del pedido.  

El etiquetado y marcado CE deberá incluir la siguiente información:  

 Símbolo del marcado CE.  

 Número de identificación del organismo de certificación.  

 Nombre o marca distintiva de identificación y dirección registrada del fabricante.  
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 Las dos últimas cifras del año en el que se fija el marcado.  

 Número del certificado de control de producción en fábrica.  

 Referencia a la norma europea UNE EN 13808.  

 Descripción del producto: nombre genérico, tipo y uso previsto.  

Características de la emulsión:  

 Viscosidad (tiempo de fluencia, según la norma UNE EN 12846).  

 Efecto del agua sobre la adhesión del ligante (adhesividad, según la norma UNE EN 

13614).  

 Comportamiento a rotura (índice de rotura, según la norma UNE EN 13075-1 y en su 

caso, estabilidad en la mezcla con cemento, según la norma UNE EN 12848).  

 Características del ligante residual por evaporación, según la norma UNE EN 13074:  

 Consistencia a temperatura de servicio intermedia (penetración a 25°C, según norma 

UNE EN 1426).  

 Consistencia a temperatura de serv1c1o elevada (punto de reblandecimiento, según 

norma UNE EN 1427).  

 Cohesión para el ligante residual en emulsiones bituminosas modificadas (péndulo 

Vialit, según la norma UNE EN 13588).  

 Características del ligante Características del ligante residual por evaporación según 

la norma UNE EN 13074, seguido de estabilización, según la norma UNE EN 14895, 

y de envejecimiento, según la norma UNE EN 14769  

o Durabilidad de la consistencia a temperatura de servicio intermedia 

(penetración retenida, según la norma UNE EN 1426). 

o Durabilidad de la consistencia a temperatura de servicio elevada (incremento 

del punto de reblandecimiento, según la norma UNE EN 1427).  

o Durabilidad de la cohesión en emulsiones bituminosas modificadas (péndulo 

Vialit, según la norma UNE EN 13588).  

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o el Director de las Obras podrá exigir 

información adicional sobre el resto de las características de las tablas 213.3 y 213.4. 

 213.5.- CONTROL DE CALIDAD 

213.5.1. Control de recepción de las cisternas 

Para el control de recepción se llevará a cabo la verificación documental de que los valores 

declarados en la información que acompaña al marcado CE cumplen las especificaciones 

establecidas en este Pliego. 

No obstante, el Director de las Obras podrá llevar a cabo la realización de ensayos de 

recepción si lo considerase necesario, en cuyo caso podrán seguirse los criterios que se 

establecen a continuación.  

De cada cisterna de emulsión bituminosa que llegue a la obra se podrán tomar dos (2) 

muestras de, al menos, dos kilogramos (2 kg), según la norma UNE EN 58, en el momento 

del trasvase del material de la cisterna al tanque de almacenamiento.  

Sobre una de las muestras se realizarán los siguientes ensayos:  

 Carga de las partículas, según la norma UNE EN 1430  

 Índice de rotura, según la norma UNE EN 13075-1  

 Contenido de agua, según la norma UNE EN 1428  

 Tamizado, según la norma UNE EN 1429.  

Y la otra se conservará durante, al menos, quince (15) días para realizar ensayos de 

contraste si fueran necesarios.  

En cualquier caso, el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o el Director de las 

Obras podrán fijar algún otro criterio adicional para el control de recepción de las cisternas.  
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213.5.2. Control en el momento de empleo 

Se considerará como lote, que se aceptará o rechazará en bloque, de acuerdo con lo 

dispuesto en el apartado 213.5.4 del presente artículo, a la cantidad de treinta toneladas (30 

t) o fracción diaria de emulsión bituminosa, excepto en el caso de emulsiones empleadas en 

riegos de adherencia, imprimación y curado, en cuyo caso se considerará como lote la 

fracción semanal. En cualquier caso, el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o el 

Director de las Obras podrán fijar otro tamaño de lote.  

De cada lote se tomarán dos (2) muestras de, al menos, dos kilogramos (2 kg), según la 

norma UNE EN 58, a la salida del tanque de almacenamiento. Sobre una de las muestras se 

realizarán los siguientes ensayos:  

 Carga de las partículas, según la norma UNE EN 1430  

 Índice de rotura, según la norma UNE EN 13075-1  

 Contenido de agua, según la norma UNE EN 1428  

 Tamizado, según la norma UNE EN 1429.  

Y la otra se conservará durante, al menos, quince (15) días para realizar ensayos de 

contraste si fueran necesarios. 

213.5.3. Control adicional 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o, en su defecto, el Director de las Obras 

podrá exigir la realización de los ensayos necesarios para la comprobación de las 

características especificadas en la tablas 213.3 ó 213.4 según corresponda, con una 

frecuencia recomendada de una (1) vez cada mes y como mínimo tres (3) veces durante la 

ejecución de la obra, por cada tipo y composición de emulsión bituminosa.  

Si la emulsión bituminosa hubiese estado almacenada, durante un plazo superior a quince 

(15) días, antes de su empleo, se realizarán, como mínimo, sobre dos (2) muestras, una de 

la parte superior y otra de la inferior del tanque de almacenamiento, el ensayo de tamizado, 

según la norma UNE EN 1429 y el ensayo de contenido de betún asfáltico residual según la 

norma UNE EN 1431. Si no cumpliera lo establecido para esta característica, se procederá a 

su homogeneización y realización de nuevos ensayos, o a su retirada. Este plazo de quince 

(15) días, se reducirá a siete (7) en el caso de emulsiones de rotura lenta y de emulsiones 

termoadherentes.  

En condiciones atmosféricas desfavorables o de obra anormales a juicio del Director de las 

Obras se podrá disminuir el plazo anteriormente indicado, para la comprobación de las 

condiciones de almacenamiento de la emulsión bituminosa. 

213.5.4. Criterios de aceptación o rechazo 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su defecto el Director de las Obras, 

indicará las medidas a adoptar en el caso de que la emulsión bituminosa no cumpla alguna 

de las especificaciones establecidas en las tablas 213.3 y 213.4.  

 213.6.- MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono de la emulsión bituminosa se realizará según lo indicado en el Pliego de 

Prescripciones Técnicas Particulares para la unidad de obra de la que forme parte. 

NORMAS REFERIDAS EN ESTE ARTÍCULO  

 UNE EN 58 Betunes y ligantes bituminosos- Toma de muestras  

 UNE EN 1425 Betunes y ligantes bituminosos - Determinación de las propiedades 

perceptibles  

 UNE EN 1426 Betunes y ligantes bituminosos - Determinación de la penetración con 

aguja  

 UNE EN 1427 Betunes y ligantes bituminosos - Determinación del punto de 

reblandecimiento- Método del anillo y bola  

 UNE EN 1428 Betunes y ligantes bituminosos - Determinación del contenido en agua 

en las emulsiones bituminosas. Método de destilación azeotrópica.  

 UNE EN 1429 Betunes y ligantes bituminosos - Determinación del residuo por 

tamizado de las emulsiones bituminosas y determinación de la estabilidad al 

almacenamiento por tamizado  
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 UNE EN 1430 Betunes y ligantes bituminosos - Determinación de la polaridad de las 

partículas de las emulsiones bituminosas  

 UNE EN 1431 Betunes y ligantes bituminosos - Determinación del ligante recuperado 

y el aceite destilado por destilación en las emulsiones bituminosas  

 UNE EN 12846 Betunes y ligantes bituminosos - Determinación del tiempo de 

fluencia de las emulsiones bituminosas mediante el viscosímetro de flujo  

 UNE EN 12847 Betunes y ligantes bituminosos- Determinación de la tendencia a la 

sedimentación de las emulsiones bituminosas  

 UNE EN 12848 Betunes y ligantes bituminosos- Determinación de la estabilidad a la 

mezcla con cemento de las emulsiones bituminosas  

 UNE EN 12849 Betunes y ligantes bituminosos - Determinación del poder de 

penetración de las emulsiones bituminosas  

 UNE EN 13074 Betunes y ligantes bituminosos- Recuperación del ligante de las 

emulsiones bituminosas por evaporación  

 UNE EN 13075-1 Betunes y ligantes bituminosos- Determinación del comportamiento 

a rotura - Parte 1: Determinación del índice de rotura de las emulsiones bituminosas 

catiónicas. Método del filler mineral  

 UNE EN 13398 Betunes y ligantes bituminosos - Determinación de la recuperación 

elástica de betunes modificados  

 UNE EN 13588 Betunes y ligantes bituminosos- Determinación de la cohesión de los 

ligantes bituminosos por el método del péndulo  

 UNE EN 13614 Betunes y ligantes bituminosos- Determinación de la adhesividad de 

las emulsiones bituminosas por el método de inmersión en agua  

 UNE EN 13808 Betunes y ligantes bituminosos - Especificaciones de las emulsiones 

bituminosas catiónicas  

 UNE EN 14769 Betunes y ligantes bituminosos - Acondicionamiento por 

envejecimiento a largo plazo acelerado mediante la vasija de envejecimiento a 

presión (Pressure Ageing Vessel- PAV)  

 UNE EN 14895 Betunes y ligantes bituminosos- Estabilización delligante de una 

emulsión bituminosa o de un betún fluidificado o de un betún fluxado 

TABLA 213.3.a ESPECIFICACIONES DE LAS EMULSIONES BITUMIONOSAS 

CATIONICAS 

Denominación UNE 13808 C60B4 

ADH 

C60B4 

TER 

C60B4 

CUR 

C60BF5 

IMP 

C50BF5 

IMP 

C60B5 

MIC 

C60B7 

REC 

Denominación anterior(*) ECR-1  ECR-1 ECL-1 ECI ECL-2d ECL-2b 

Características UNE EN Uni

dad 

Ensayos sobre Emulsión original 

Propiedades 

perceptibles 

1425  TBR (Clase 1) 

Polaridad de 

partículas 

1430  Positiva (Clase 2) 

Indice de rotura 13075-1  70-103(1) 

Clase 4 

70-103(3) 

Clase 4 

70-103(4) 

Clase 4 

120-180 

Clase 5 

≥120-180 

Clase 5 

120-180(6) 

Clase 5 

≥220(8) 

Clase 7 

Contenido de 

ligante (por 

contenido de 

agua) 

1428  58-62 

Clase 5 

58-62 

Clase 5 

58-62 

Clase 5 

58-62 

Clase 5 

48-52 

Clase 3 

58-62 

Clase 5 

58-62 

Clase 5 

Contenido de 

aceite destilado 

1431  ≤2,0 

Clase 2 

≤2,0 

Clase 2 

≤2,0 

Clase 2 

≤10,0 

Clase 6 

5-15 

Clase 7 

≤2,0 

Clase 2 

≤2,0 

Clase 2 

Tiempo de 

fluencia (2 mm, 

40ºC) 

12846  35-80(2) 

Clase 4 

35-80(2) 

Clase 4 

35-80(2) 

Clase 4 

15-45(5) 

Clase 3 

15-45(5) 

Clase 3 

15-45(5) 

Clase 3 

15-45(5) 

Clase 3 

Residuo de 

tamizado (por 

tamiz 0,5 mm) 

1429  ≤0,1 

Clase 2 

≤0,1 

Clase 2 

≤0,1 

Clase 2 

≤0,1 

Clase 2 

≤0,1 

Clase 2 

≤0,1 

Clase 2 

≤0,1 

Clase 2 

Tendencia a la 

sedimentación   7 

d 

12847  ≤10 

Clase 3 

≤10 

Clase 3 

≤10 

Clase 3 

≤5 

Clase 2 

≤10 

Clase 3 

≤10 

Clase 3 

≤10 

Clase 3 

Adhesividad 13614  ≥90 

Clase 3 

≥90 

Clase 3 

≥90 

Clase 3 

≥90 

Clase 3 

≥90 

Clase 3 

≥90 

Clase 3 

≥90 

Clase 3 
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(*) Esta denominación se incluye únicamente a título informativo con objeto de facilitar la 

adaptac1on a las nuevas nomenclaturas europeas. 

TBR: Se informará del valor  

(1) Con tiempo frío se recomienda un índice de rotura de 50-100 (Clase 3). En este caso, 

la emulsión se denominará C60B3 ADH  

(2) Cuando la dotación sea más baja, se podrá emplear un tiempo de fluencía de 15-45 s 

(Clase 3)  

(3) Con tiempo frío se recomienda un índice de rotura de 50-100 (Clase 3). En este caso, 

la emulsión se denominará C60B3 TER  

(4) Con tiempo frío se recomienda un índice de rotura de 50-100 (Clase 3). En este caso, 

la emulsión se denominará C60B3 CUR 

(5) Se admite un tiempo de fluencia ≤20 s (Clase 2) para emulsiones de alto poder de 

penetración, en base a su menor viscosidad, permiten una imprimación más eficaz de la 

base granular.  

(6) Con temperaturas altas y/o áridos muy reactivos, se recomienda un índice de de 

rotura de 170-230 (Clase 6) por su mayor estabilidad. En este caso, la emulsión se 

denominará C60B6 MIC  

(7) Se podrá emplear un tiempo de fluencia de 35-80 s (Clase 4) especialmente cuando 

los áridos presenten una humedad elevada  

(8) Con temperaturas bajas y/o materiales a reciclar muy húmedos, se recomienda un 

índice de de rotura de 170-230 (Clase 6). En este caso, la emulsión se denominará 

C60B6 REC 

(9) Se podrá emplear un tiempo de fluencia de 35-80 s (Clase 4) especialmente cuando 

los materiales a reciclar presenten una humedad elevada 

 

 

TABLA 213.3.b ESPECIFICACIONES DEL BETÚN ASFÁLTICO RESIDUAL 

 

Denominación UNE 13808 C60B4 

ADH 

C60B4 

TER 

C60B4 

CUR 

C60BF5 

IMP 

C50BF5 

IMP 

C60B5 

IMP 

C60B7 

REC 

Denominación anterior(*) ECR-1  ECR-1 ECL-1 ECI ECL-2d ECL-2b 

Características UNE EN Unidad Ensayos sobre emulsión original 

Residuo por evaporación, según UNE EN 13074 

Penetración 25ºC 1426 0,1 mm 
≤330(10) 

Clase 6 

≤50(11) 

Clase 2 

≤330(10) 

Clase 6 

≤330(12) 

Clase 7 

≤330(12) 

Clase 7 

≤100 

Clase 3 

≤330 

Clase 6 

Punto de 

reblandecimiento 
1427 ºC 

≤35(10) 

Clase 6 

≥50 

Clase 3 

≤35(10) 

Clase 6 

≤330(12) 

Clase 7 

≤330(12) 

Clase 7 

≥43 

Clase 4 

≥35 

Clase 6 

Residuo por evaporación según UNE 13074, seguido de estabilización según UNE EN 14895 y de envejecimiento, según UNE EN 14769 

Penetración 25ºC 1426 0,1 mm 
DV 

Clase 2 

Punto de 

reblandecimiento 
1427 ºC 

DV 

Clase 2 

 

TBR: Se mformara del valor  

DV: Valor declarado por el fabncante  

(*) Esta denominación se incluye únicamente a título informativo con objeto de facilitar la 

adaptación a las nuevas nomenclaturas europeas.  

(10) Para emulsiones fabricadas con betunes más duros, se admite una penetración 

≤150 dmm (Clase 4) y un punto de reblandecimiento ≥43ºC (Clase 4) 

(11) Con temperatura ambiente alta es aconsejable emplear residuos de penetración < 

30 dmm  

(12) En el caso de emulsiones fabricadas con fluidificantes más ligeros, se admite una 

penetración ≤330 dmm (Clase 6) y un punto de reblandecimiento ≥35ºC (Clase 6) 
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TABLA 213.4.a ESPECIFICACIONES DE LAS EMULSIONES BITUMIONOSAS CATIONICAS 

MODIFICADAS 

Denominación UNE 13808 C60BP4 ADH C60BP4 TER C60BP5 MIC 

Denominación anterior(*) ECR-1-m  ECL-2d-m 

Características UNE EN Unidad 
Ensayos sobre emulsión original 

Propiedades perceptibles 1425  TBR (Clase 1) 

Polaridad de partículas 1430  Positiva (Clase 2) 

Indice de rotura 13075-1  70-103(1) 

Clase 4 

70-103(3) 

Clase 4 

120-180(4) 

Clase 5 

Contenido de ligante (por 

contenido de agua) 

1428 % 58-62 

Clase 5 

58-62 

Clase 5 

58-62 

Clase 5 

Contenido de aceite 

destilado 

1431 % ≤2,0 

Clase 2 

≤2,0 

Clase 2 

≤2,0 

Clase 2 

Tiempo de fluencia (2 mm, 

40ºC) 

12846 % 35-80(2) 

Clase 4 

35-80(2) 

Clase 4 

15-45(5) 

Clase 3 

Residuo de tamizado (por 

tamiz 0,5 mm) 

1429 % ≤0,1 

Clase 2 

≤0,1 

Clase 2 

≤0,1 

Clase 2 

Tendencia a la 

sedimentación   7 d 

12847 % ≤10 

Clase 3 

≤10 

Clase 3 

≤10 

Clase 3 

Adhesividad 13614 % ≥90 

Clase 3 

≥90 

Clase 3 

≥90 

Clase 3 

TBR: Se informará del valor  

(*) Esta denominación se incluye únicamente a título informativo con objeto de facilitar la 

adaptac1on a las nuevas nomenclaturas europeas. 

(1) Con tiempo frío se recomienda un índice de rotura de 50-100 (Clase 3). En este caso, 

la emulsión se denominará C60BP3 ADH  

(2) Cuando la dotación sea más baja, se podrá emplear un tiempo de fluencía de 15-45 s 

(Clase 3)  

(3) Con tiempo frío se recomienda un índice de rotura de 50-100 (Clase 3). En este caso, 

la emulsión se denominará C60BP3 TER  

(4) Con temperaturas altas y/o áridos muy reactivos, se recomienda un índice de de 

rotura de 170-230 (Clase 6) por su mayor estabilidad. En este caso, la emulsión se 

denominará C60BP6 MIC  

(5) Se podrá emplear un tiempo de fluencia de 35-80 s (Clase 4) especialmente cuando 

los áridos presenten una humedad elevada  

TABLA 213.4.b ESPECIFICACIONES DEL LIGANTE RESIDUAL 

Denominación UNE 13808 C60B4 ADH C60B4 TER C60B4 CUR 

Denominación anterior(*) ECR-1  ECR-1 

Características UNE EN Unidad Ensayos sobre emulsión original 

Residuo por evaporación, según UNE EN 13074 

Penetración 25ºC 1426 0,1 mm ≥330(6) 

Clase 6 

≤50(7) 

Clase 2 

≤100 

Clase 3 

Punto de 

reblandecimiento 

1427 ºC ≥35(6) 

Clase 6 

≥55 

Clase 2 

≥50 

Clase 3 

Cohesión por péndulo 

Vialit 

13588 J/cm2 ≥0,5 

Clase 2 

≥0,5 

Clase 2 

≥0,5 

Clase 2 

Recuperación elástica 

25ºC 

13398 % ≥40 

Clase 3 

≥40 

Clase 3 

≥40 

Clase 3 

Residuo por evaporación según UNE EN 13074, seguido de estabilización según UNE EN14895 y 

envejecimiento según UNE EN 14769 

Penetración 25ºC 1426 0,1 mm DV 

Clase 2 

Punto de 

reblandecimiento 

1427 ºC DV 

Clase 2 

Cohesión por péndulo 

Vialit 

13588 J/cm2 DV 

Clase 2 

Recuperación elástica 

25ºC 

13398 % TBR 

Clase 1 

TBR: Se informará del valor  

DV: Valor declarado por el fabricante  

(*) Esta denominación se incluye únicamente a título informativo con objeto de facilitar la 

adaptación a las nuevas nomenclaturas europeas.  

(6) Para emulsiones fabricadas con betunes más duros, se admite una penetración ≤150 

dmm (Clase 4) y un punto de reblandecimiento ≥ 43ºC (Clase 4)  

(7) En época estival es recomendable una penetración <30 dmm 
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 CAPÍTULO IV.- METALES 

 ARTÍCULO 240.- BARRAS CORRUGADAS PARA HORMIGÓN ESTRUCTURAL 

 240.1.- DEFINICIÓN 

Se denominan barras corrugadas para hormigón estructural aquellos productos de acero de 

forma sensiblemente cilíndrica que presentan en su superficie resaltos o estrías con objeto 

de mejorar su adherencia al hormigón. 

Los distintos elementos que conforman la geometría exterior de estas barras (tales como 

corrugas, aletas y núcleo) se definen según se especifica en la UNE 36 068 y UNE 36 065.  

Los diámetros nominales de las barras corrugadas se ajustarán a la serie siguiente:  

 6-8-10-12-14-16-20-25-32 y 40 mm.  

La designación simbólica de estos productos se hará de acuerdo con lo indicado en la UNE 

36 068. 

 240.2.- MATERIALES 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real Decreto 

1630/92 (modificado por el Real Decreto 1328/95), por el que se dictan disposiciones para la 

libre circulación, en aplicación de la Directiva 89/106 CE. En particular, en lo referente a los 

procedimientos especiales de reconocimiento, se estará a lo establecido en el artículo 9 del 

mencionado Real Decreto. 

Las características de las barras corrugadas para hormigón estructural cumplirán con las 

especificaciones indicadas en el apartado 31.2 de la vigente "Instrucción de Hormigón 

Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya, así como en la UNE 36 068 y UNE 36 065.  

Las barras no presentarán defectos superficiales, grietas ni sopladuras. La sección 

equivalente no será inferior al noventa y cinco y medio por ciento (95,5 por 100) de su 

sección nominal.  

La marca indeleble de identificación se realizará de acuerdo con .¡as indicaciones del 

apartado 31.2 de la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la 

sustituya. 

 240.3.- ALMACENAMIENTO 

La calidad de las barras corrugadas estará garantizada por el fabricante a través del 

Contratista de acuerdo con lo indicado en el apartado 31.5 de la vigente "Instrucción de 

Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya. La garantía de calidad de las 

barras corrugadas será exigible en cualquier circunstancia al Contratista adjudicatario de las 

obras. 

 240.4.- ALMACENAMIENTO 

Serán de aplicación las prescripciones recogidas en el apartado 31.6 de la vigente 

"Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya. 

 240.5.-RECEPCIÓN 

Para efectuar la recepción de las barras corrugadas será necesario realizar ensayos de 

control de calidad de acuerdo con las prescripciones recogidas en el artículo 90 de la vigente 

"Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya.  

Serán de aplicación las condiciones de aceptación o rechazo de los aceros indicados en el 

apartado 90.5 de la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la 

sustituya.  

El Director de las Obras podrá, siempre que lo considere oportuno, identificar y verificar la 

calidad y homogeneidad de los materiales que se encuentren acopiados. 

 240.6.- MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono de las barras corrugadas para hormigón estructural se realizará según 

lo indicado específicamente en la unidad de obra de la que formen parte.  

En acopios, las barras corrugadas para hormigón estructural se abonarán por kilogramos 

(Kg) realmente acopiados, medidos por pesada directa en báscula contrastada. 
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 240.7.-ESPECIFICACIONES TÉCNICAS Y DISTINTIVOS DE CALIDAD 

A efectos del reconocimiento de marcas, sellos o distintivos de calidad, se estará a lo 

dispuesto en la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la 

sustituya. 

Normas Referenciadas: 

UNE 36 065 Barras corrugadas de acero soldable con características especiales de 

ductilidad para armaduras de hormigón armado.  

UNE 36 068 Barras corrugadas de acero soldable para armaduras de hormigón armado. 

 ARTÍCULO 241.- MALLAS ELECTROSOLDADAS 

 241.1.- DEFINICIÓN 

Se denominan mallas electrosoldadas a los productos de acero formados por dos sistemas 

de elementos que se cruzan entre sí ortogonalmente y cuyos puntos de contacto están 

unidos mediante soldadura eléctrica, según un proceso de producción en serie en 

instalaciones fijas. 

Los diámetros nominales de los alambres corrugados que forman las mallas electrosoldadas 

se ajustarán a la serie siguiente:  

5-5, 5-6-6, 5-7-7, 5-8-8, 5-9-9, 5-10-10, 5-11-11, 5-12 y 14mm.  

La designación de las mallas electrosoldadas se hará de acuerdo con lo indicado en la UNE 

36 092. 

 241.2.- MATERIALES 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real Decreto 

1630/92 (modificado por el Real Decreto 1328/95), por el que se dictan disposiciones para la 

libre circulación, en aplicación de la Directiva 89/106 CE. En particular, en lo referente a los 

procedimientos especiales de reconocimiento, se estará a lo establecido en el artículo 9 del 

mencionado Real Decreto.  

Los elementos que componen las mallas electrosoldadas pueden ser barras corrugadas o 

alambres corrugados. Las primeras cumplirán las especificaciones del apartado 31.2 o del 

apartado 4 del anejo 12 de la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o 

normativa que la sustituya y, los segundos, las especificaciones del apartado 31.3, así como 

las condiciones de adherencia especificadas en el apartado 31.2 del mismo documento. 

Los alambres y barras corrugadas no presentarán defectos superficiales, grietas ni 

sopladuras. 

La sección equivalente de los alambres y barras corrugados no será inferior al noventa y 

cinco y medio por ciento (95,5 por 100) de su sección nominal.  

Las características de las mallas electrosoldadas cumplirán con lo indicado en el apartado 

31.3 de la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya, 

así como con las especificaciones de la UNE 36 092.  

La marca indeleble de identificación se realizará de acuerdo con las indicaciones del 

apartado 31.3 de la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la 

sustituya. 

 241.3.- SUMINISTRO 

Cada paquete debe llegar al punto de suministro con una etiqueta de identificación conforme 

a lo especificado en la norma UNE 36 092, de acuerdo con lo especificado en el apartado 

31.3 de la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya.  

La calidad de las mallas electrosoldadas estará garantizada por el fabricante a través del 

Contratista de acuerdo con lo indicado en el apartado 31.5 de la vigente "Instrucción de 

Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya. La garantía de calidad de las 

mallas electrosoldadas será exigible en cualquier circunstancia al Contratista adjudicatario de 

las obras.  

 241.4.- ALMACENAMIENTO 

Serán de aplicación las prescripciones recogidas en el apartado 31.6 de la vigente 

"Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya. 
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 241.5.- RECEPCIÓN 

Para efectuar la recepción de las mallas electrosoldadas será necesario realizar ensayos de 

control de calidad de acuerdo con las prescripciones recogidas en el artículo 90 de la vigente 

"Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya. 

Serán de aplicación las condiciones de aceptación o rechazo de los aceros indicados en el 

apartado 90.5 de la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la 

sustituya.  

El Director de las Obras podrá, siempre que lo considere oportuno, identificar y verificar la 

calidad y homogeneidad de los materiales que se encuentren acopiados.  

 241.6.- MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono de las mallas electrosoldadas para hormigón armado se realizará 

según lo indicado específicamente en la unidad de obra de la que formen parte.  

 241.7.- ESPECIFICACIONES TÉCNICAS Y DISTINTIVOS DE CALIDAD 

A efectos del reconocimiento de marcas; sellos o distintivos de calidad, se estará a lo 

dispuesto en la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la 

sustituya.  

Normas Referenciadas: 

UNE 36 092 Mallas electrosoldadas de acero para armaduras de hormigón armado.  
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 CAPÍTULO V.- PINTURAS 

 ARTÍCULO 270.- PINTURAS DE MINIO DE PLOMO PARA IMPRIMACIÓN 

ANTICORROSIVA DE MATERIALES FÉRREOS 

 270.1.- DEFINICIÓN 

Se definen como pinturas de minio de plomo, para imprimación anticorrosiva de superficies 

de metales férreos, las que cumplen las condiciones exigidas en el presente artículo. 

Las pinturas incluidas en este artículo se clasifican en los siguientes tipos: 

 Tipo I: Pintura de minio de plomo al aceite de linaza. 

 Tipo II: Pintura de minio de plomo-óxido de hierro, con vehículo constituido por una 

mezcla de resina gliceroftálica modificada y aceite de linaza crudo, disuelto en la 

cantidad conveniente de disolvente volátil. 

 Tipo III: Pintura de minio de plomo con barniz gliceroftálico. 

 Tipo IV: Pintura de minio de plomo con barniz fenólico. 

 270.2. COMPOSICIÓN 

270.2.1. Del Pigmento 

Los distintos pigmentos utilizados en la formulación de las pinturas presentarán las 

características que se indican en la Tabla 270-1 del PG3. 

Los pigmentos extraídos al analizar la pintura presentarán las características cuantitativas 

que se indican en la Tabla 270.2 del PG3. 

270.2.2. Del vehículo 

En cualquiera de los cuatro casos, los vehículos deberán estar exentos de colofonía y sus 

derivados. Contendrán las cantidades apropiadas de antioxidantes y agentes que eviten en 

el mayor grado posible la sedimentación del pigmento. Los componentes del vehículo 

deberán mezclarse en las proporciones que se indican en la Tabla 270.3 del PG3. 

 270.3.- CARACTERÍSTICAS DE LA PINTURA LÍQUIDA 

270.3.1.- Cuantitativas 

Los diversos tipos de pintura incluidos en el presente Artículo presentarán las características 

cuantitativas que se indican en la Tabla 270.6 del PG3. 

270.3.2. Cualitativas 

270.3.2.1. Color  

Las pinturas tipos I, III y IV, tendrán el color naranja característico del minio de plomo; las del 

tipo II, tendrán el color típico de las mezclas de minio de plomo con óxido de hierro rojo. 

270.3.2.2. Estabilidad en envase parcialmente lleno 

No se formarán pieles al cabo de cuarenta y ocho horas (48 h), según la Norma MELC 

12.77. 

270.3.2.3. Estabilidad a la dilución 

La pintura permanecerá estable y uniforme al diluir ocho (8) partes, en volumen, de pintura 

con una (1) parte, en volumen, de gasolina 156-210º, según las Normas INTA 16 23 02 y 

UNE 48097. 

270.3.2.4. Conservación en el envase 

La pintura, en envase lleno y recientemente abierto, no mostrará una sedimentación 

excesiva y será fácilmente redispersada a un estado homogéneo, por agitación con espátula 

apropiada. Después de agitada no presentará coágulos, pieles, depósitos duros ni 

separación de color, de acuerdo con la Norma INTA 16 02 26. 

270.3.2.5. Aplicación a brocha 

La pintura se aplicará a brocha sin dificultad, poseerá buenas propiedades de nivelación de 

la superficie y no tendrá tendencia a descolgarse, de acuerdo con la Norma MELC 12.03. 
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270.3.2.6. Aplicación por pulverizador 

Después de diluir la pintura con gasolinas en la proporción de un (1) volumen de disolvente 

por ocho (8) volúmenes de pintura, se podrá pulverizar satisfactoriamente con pistola, sin 

que presente tendencia a descolgarse, ni a la formación de "pieles de naranja", o cualquier 

otro defecto, según la Norma MELC 12.03. 

 270.4.- CARACTERÍSTICAS DE LA PELÍCULA SECA DE PINTURA 

270.4.1. Aspecto 

La película seca de pintura presentará un aspecto uniforme, exento de granos y de cualquier 

otra imperfección superficial. 

270.4.2. Flexibilidad 

No se producirá agrietamiento ni despegue de la película al doblar la probeta ensayada 

sobre un mandril de seis milímetros y medio (6,5 mm) de diámetro, de acuerdo con la Norma 

MELC 12.93. 

270.4.3. Resistencia a la inmersión en agua de las pinturas tipo IV 

Examinada la probeta de ensayo, inmediatamente después de sacada del recipiente con 

agua destilada a veintitrés grados centígrados (23ºC), donde habrá permanecido sumergida 

durante catorce (14) días, no se observarán ampollas ni arrugas en la película de pintura. En 

un nuevo examen de la probeta dos (2) horas después de haber sido sacada del agua, la 

película de pintura no estará reblandecida; y sólo se admitirá un ligero blanqueamiento de 

acuerdo con la Norma UNE 48144. 

 270.5.- MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono de las pinturas de minio de plomo para imprimación anticorrosiva de 

materiales férreos, se realizará de acuerdo con la unidad de obra de que formen parte. 

 

 

 ARTÍCULO 273.- ESMALTES SINTÉTICOS BRILLANTES PARA ACABADO DE 

SUPERFICIES METÁLICAS 

 273.1.- DEFINICIÓN 

Se definen como esmaltes sintéticos brillantes para acabado de superficies metálicas los de 

secado al aire o en estufa que, por presentar gran resistencia a los agentes y conservar el 

color y el brillo, resultan adecuados para ser empleados sobre superficies metálicas 

previamente imprimadas. 

Atendiendo al modo en que se realiza su secado, estos esmaltes se clasifican en: 

 Esmaltes de secado al aire. 

 Esmaltes de secado en estufa 

Este tipo de pinturas cumplirán lo especificado en el Artículo 273 del PG.3. 

 273.6.- MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono de los esmaltes sintéticos brillantes se realizará de acuerdo con la 

unidad de obra de que formen parte. 

ARTÍCULO 274.- PINTURAS DE ALUMINIO PARA FONDO Y ACABADO DE 

SUPERFICIES METÁLICAS 

 274.1.- DEFINICIÓN 

Se definen como pinturas de aluminio, las preparadas a pie de obra por mezcla de barnices 

con purpurinas de aluminio en polvo o en pasta. 

Los barnices y los pigmentos de aluminio, o purpurinas, en polvo o en pasta deberán cumplir 

las características que se fijan en el Artículo 274 del PG3. 

 274.6.- MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono de las pinturas de aluminio se realizará de acuerdo con la unidad de 

obra de que formen parte. 
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 CAPÍTULO VI. MATERIALES VARIOS 

 ARTÍCULO 281. ADITIVOS A EMPLEAR EN MORTEROS Y HORMIGONES 

 281.1. DEFINICIÓN 

Se denominan aditivos a emplear en morteros y hormigones aquellos productos que, 

incorporados al mortero u hormigón en pequeña proporción [salvo casos especiales, una 

cantidad igual o menor del cinco por ciento (5 por 100) del peso de cemento], antes del 

amasado, durante el mismo y/o posteriormente en el transcurso de un amasado 

suplementario, producen las modificaciones deseadas de sus propiedades habituales, de sus 

características, o de su comportamiento, en estado fresco y/o endurecido.   

En los documentos del Proyecto figurará la designación del aditivo de acuerdo con lo 

indicado en la norma UNE EN 934(2).  

 281.2. MATERIALES 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real Decreto 

1630/92 (modificado por el Real Decreto 1328/95), por el que se dictan disposiciones para la 

libre circulación, en aplicación de la Directiva 89/106 CE. En particular, en lo referente a los 

procedimientos especiales de reconocimiento, se estará a lo establecido en el artículo 9 del 

mencionado Real Decreto.  

En el caso de utilizarse más de un aditivo, en el Pliego de Prescripciones Técnicas 

Particulares deberá quedar claramente definida la asignación y el empleo de cada uno de 

ellos en sus correspondientes unidades de obra.  

No se podrá utilizar ningún tipo de aditivo modificador de las propiedades de morteros y 

hormigones, sin la aprobación previa y expresa del Director de las Obras.  

 281.3. EQUIPOS 

La maquinaria y equipos utilizados en la dosificación, mezcla y homogeneización de los 

aditivos en morteros y hormigones, serán los adecuados para que dicha operación, se lleve a 

cabo correctamente. 

 281.4. EJECUCIÓN 

Serán de aplicación las prescripciones del artículo 29.1 de la vigente "Instrucción de 

Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya.  

El aditivo dispondrá de una consistencia tal que su mezcla sea uniforme y homogénea en la 

masa del mortero y hormigón.  

La dosificación del aditivo pulverulento se realizará medido en peso, y la del aditivo en pasta 

o líquido se podrá hacer en peso o en volumen. En el primer caso, se deberá expresar en 

tanto por ciento (%) o en tanto por mil con relación al peso de cemento, y en el segundo 

caso, en centímetros cúbicos de aditivo por kilogramo de cemento (cm3/Kg). En este último 

caso, se deberá indicar también la equivalencia de dosificación del aditivo expresada en 

porcentaje con relación al peso de cemento. En cualquier caso, la tolerancia será del cinco 

por ciento (5 por 100) en mas o en menos del peso o volumen requeridos.  

En el caso de aditivos que modifican el contenido de aire o de otros gases, se cumplirán las 

condiciones de ejecución siguientes:  

 En ningún caso, la proporción de aireante excederá del cuatro por ciento (4 por 100) 

en peso del cemento utilizado en el hormigón. 

 No se emplearán agentes aireantes con hormigones muy fluidos.   

 La proporción de aire se controlará de manera regular en obra, según la norma UNE 

83 315.  

 No podrán utilizarse aditivos que tengan carácter de aireantes en elementos 

pretensados mediante armaduras ancladas por adherencia.  

En el caso de los aditivos reductores de agua/plastificantes o reductores de agua de alta 

actividad/superfluidificantes, para determinar el tiempo de fraguado, se realizará un ensayo 

según la norma UNE EN 480(2).  

Los reductores de agua/plastificantes o reductores de agua de alta 

actividad/superfluidificantes, serán solubles en agua; excepcionalmente, determinados 



 

PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES 

PROYECTO DE CONSTRUCCIÓN DE RONDA ESTE, TRAMO PO-542 (PONTE BORA-O PINO) A PO-532 

(PONTEVEDRA-PONTECALDELAS). ACCESO A MONTECELO Y COMPLEJO PRÍNCIPE FELIPE 

 

 21 

 

productos pueden formar una dispersión estable. Estos aditivos se deberán incorporar al 

mortero y hormigón, mezclados con toda o parte del agua necesaria para el amasado.  

En elementos de hormigón armado o pretensado no podrán usarse como aditivos el cloruro 

cálcico, ni en general, productos en cuya composición intervengan cloruros, sulfuros, sulfitos 

u otros componentes químicos que puedan ocasionar o favorecer la corrosión de las 

armaduras.  

En el caso en que se utilice cloruro cálcico como aditivo acelerador de fraguado o 

endurecimiento de hormigones en masa, su proporción no deberá ser superior al dos por 

ciento (2 por 100) del peso de cemento. Podrá suministrarse en forma de escamas o 

granulado. Deberá cumplir las siguientes especificaciones:  

 La composición química, expresada en tanto por ciento (%) en peso, del producto en 

forma granulada será:  

o Cloruro cálcico:  94,0  

o Total de cloruros alcalinos: 5,0  

o Impurezas, incluyendo cloruro magnésico y agua: 1,0  

 La composición química, expresada en tanto por ciento (%) en peso, del producto en 

forma de escamas será:  

o Cloruro cálcico:  77,0  

o Total de cloruros alcalinos: 2,0  

o Impurezas:  0,5  

o Magnesio, expresado en cloruro magnésico:  2,0  

o Agua: 10,5.  

Además, la curva granulométrica del cloruro cálcico estará comprendida dentro de los husos 

indicados en la tabla 281.1 de este artículo.  

Tabla 281.1 

Cedazos y Tamices UNE Contenido ponderal acumulado 

En escamas Granulado 

8 100 100 

4 70-100 90-100 

0,063 0-10 0-10 

  

 281.5. CONDICIONES DEL SUMINISTRO 

281.5.1. Certificación 

Las partidas de aditivo para morteros y hormigones deberán poseer un certificado de 

conformidad o distintivo reconocido de acuerdo con lo establecido en el apartado 1.1 de la 

vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya.  

En tanto no existan productos certificados, las partidas de aditivos irán acompañadas de su 

correspondiente documentación, las instrucciones de uso y un certificado, realizado por un 

laboratorio acreditado, donde figuren, expresamente, los siguientes datos:  

 Residuo seco a ciento cinco más menos tres grados Celsius (105ºC±3ºC), de aditivos 

líquidos, según la norma UNE EN 480(8).  

 Pérdida de masa a ciento cinco más menos tres grados Celsius (105ºC±3ºC), de los 

aditivos, según la norma UNE 83 206.  

 Pérdida por calcinación a mil cincuenta más menos veinticinco grados Celsius 

(1050ºC±25ºC), según la norma UNE 83 207.  

 Residuo insoluble en agua destilada, según la norma UNE 83 208.  

 Contenido de agua no combinada, según la norma UNE 83 209.  

 Contenido de halogenuros totales, según la norma UNE 83 210.  

 Contenido de compuestos de azufre, según la norma UNE 83 211.  

 Contenido de reductores (poder reductor), según la norma UNE 83 212.  
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 Peso específico de los aditivos líquidos, según la norma UNE 83 225.  

 Densidad aparente de los aditivos sólidos, según la norma UNE 83 226.  

 Valor del pH, según la norma UNE 83 227.  

 Espectro infrarrojo, según la norma UNE EN 480(6).  

Además, los aditivos irán acompañados por el certificado de garantía del fabricante, firmado 

por una persona física de acuerdo con los apartados 29.1 y 81.4 de la vigente "Instrucción de 

Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya. 

281.5.2. Envasado y Etiquetado 

El producto será expedido en envases adecuados para que no sufra ningún tipo de 

alteración. Los envases llevarán una etiqueta conforme con las indicaciones recogidas en la 

norma UNE 83 275. 

En el caso de que el suministro se realice a granel, el albarán deberá contener la información 

especificada para las etiquetas en el apartado anterior.  

 281.6. ESPECIFICACIONES DE LA UNIDAD TERMINADA 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares establecerá las especificaciones 

inherentes a cada unidad terminada, haciendo referencia a las características que serán 

exigibles, para su cumplimiento, en los aditivos empleados. Se cumplirán los requisitos 

contenidos en la UNE EN 934(2). 

En particular, para los aditivos inclusores de aire, se cumplirá:  

 El porcentaje de exudación de agua del hormigón aireado no excederá del sesenta y 

cinco por ciento (65 por 100) de la exudación que produce el mismo hormigón sin 

airear.  

 El hormigón aireado presentará una resistencia característica superior al ochenta por 

ciento (80 por 100) de la que presentaría el mismo hormigón sin airear. 

  

 281.7. RECEPCIÓN 

El Director de las Obras solicitará el expediente, cuya presentación se exigirá en el Pliego de 

Prescripciones Técnicas Particulares, donde figuren las características y valores obtenidos 

en los aditivos a utilizar, de acuerdo con lo indicado en el apartado 281.5 del presente 

artículo, o bien, el documento acreditativo de su certificación. 

Para efectuar el control de recepción de los aditivos, se llevarán a cabo las comprobaciones 

siguientes, con referencia en los valores antes citados (magnitudes con subíndice 

fabricante):  

Características organolépticas. Se comprobarán las características del aditivo dadas por el 

fabricante (por ejemplo: color, aspecto, etc.). 

Residuo seco (RS). El valor, expresado en tanto por ciento (%) en peso, deberá cumplir:   

 RSfabricante -2 < RS < RS fabricante + 2  

Residuo insoluble en agua destilada (RI). El valor, expresado en tanto por ciento (%) en 

peso, deberá cumplir:  

 RIfabricante -3 < RI < RI fabricante + 3  

Peso específico de los aditivos líquidos (PE). El valor, expresado en gramos por centímetro 

cúbico (g/cm3), deberá cumplir:  

 0,98·PEfabricante < PE < 1,02·PE fabricante  

Densidad aparente de los aditivos sólidos (DA). El valor, expresado en gramos por 

centímetro cúbico (g/cm3), deberá cumplir:  

 0,98 DAfabricante < DA < 1,02·DA fabricante  

Valor del pH. Deberá cumplir:  

 pHfabricante -1 < pH < pH fabricante + 1  
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Contenido de halogenuros [X(I)]. El valor, expresado en gramos por litro (g/l) o en porcentaje 

(%) en peso, según se trate de aditivos líquidos o de aditivos sólidos; deberá cumplir:  

 0,95·X(I)fabricante  X(I)  1,05·X(I)fabricante  

Se podrán considerar aditivos exentos de halogenuros, aquéllos cuyo contenido en la masa 

del mortero u hormigón no sea superior a un gramo por litro (1 g/l) en el caso de aditivos 

líquidos, y al tres por mil en peso (3 por 1000), en el caso de aditivos sólidos.  

Espectro infrarrojo. Deberá responder cualitativamente al proporcionado por el fabricante.  

En el caso de un aditivo reductor de agua/plastificante o reductor de agua de alta 

actividad/superfluidificante, se controlarán las características siguientes:  

 Características organolépticas.  

 Peso específico de los aditivos líquidos.  

 Densidad aparente de los aditivos sólidos.  

 Valor del pH.  

Para realizar el control de dosificaciones y comportamiento de los aditivos, se tendrán en 

cuenta las prescripciones del apartado 81.4 de la vigente "Instrucción de Hormigón 

Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya. Además el Director de las Obras podrá exigir 

la realización de aquellos ensayos de verificación que estime convenientes. 

 281.8. MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono de este material se realizará de acuerdo con lo indicado en la unidad de 

obra de que forme parte.  

La asignación a cada una de las unidades de obra deberá estar especificada en el Pliego de 

Prescripciones Técnicas Particulares.  

 281.9. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS Y DISTINTIVOS DE CALIDAD 

A efectos del reconocimiento de marcas, sellos o distintivos de calidad, se estará a lo 

dispuesto en la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la 

sustituya. 

Normas Referenciadas: 

 UNE 83 206 Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Determinación de la 

pérdida de masa, a 105 ± 3 °C, de los aditivos sólidos.  

 UNE 83 207 Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Determinación de la 

pérdida por calcinación a 1050 ± 25 °C.  

 UNE 83 208 Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Determinación del residuo 

insoluble en agua destilada.  

 UNE 83 209 Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Determinación del 

contenido de agua no combinada.  

 UNE 83 210 Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Determinación del 

contenido de halogenuros totales.  

 UNE 83 211 Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Determinación del 

contenido de compuestos de azufre.  

 UNE 83 212 Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Determinación del 

contenido de reductores (poder reductor).  

 UNE 83 225 Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Determinación del peso 

específico de los aditivos líquidos.  

 UNE 83 226 Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Determinación de la 

densidad aparente de los aditivos sólidos.  

 UNE 83 227 Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Determinación del pH.  

 UNE 83 275 Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Etiquetado.  
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 UNE 83 315 Ensayos de hormigón. Determinación del contenido de aire del hormigón 

fresco. Métodos de presión.  

 UNE-EN 480 Aditivos para hormigones, morteros y pastas. Métodos de ensayo.  

 UNE-EN 934 Aditivos para hormigones, morteros y pastas. 

 ARTÍCULO 283. ADICIONES A EMPLEAR EN HORMIGONES 

 283.1. DEFINICIÓN 

Se denominan adiciones aquellos materiales inorgánicos puzolánicos o con hidraulicidad 

latente que, finamente divididos, pueden ser añadidos al hormigón con el fin de mejorar 

alguna de sus propiedades o conferirle propiedades especiales. 

Sólo podrán utilizarse como adiciones al hormigón, en el momento de su fabricación, el 

humo de sílice y las cenizas volantes, estando éstas últimas prohibidas en el caso del 

hormigón pretensado.  

 283.2. MATERIALES 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real Decreto 

1630/92 (modificado por el Real Decreto 1328/95), por el que se dictan disposiciones para la 

libre circulación, en aplicación de la Directiva 89/106 CE. En particular, en lo referente a los 

procedimientos especiales de reconocimiento, se estará a lo establecido en el artículo 9 del 

mencionado Real Decreto.  

283.2.1. Humo de Sílice 

El humo de sílice, también denominado microsilice, es un subproducto que se origina en la 

reducción de cuarzo de elevada pureza con carbón, en hornos eléctricos de arco, para la 

producción de silicio y aleaciones de ferrosilicio.  

Se utiliza fundamentalmente en la fabricación de hormigones de alta resistencia y es la única 

adición que está permitido utilizar en la fabricación de hormigón pretensado. 

 

283.2.2. Cenizas Volantes 

Las cenizas volantes constituyen un producto sólido y en estado de fina división, procedente 

de la combustión de carbón pulverizado en los hogares de centrales termoeléctricas, que es 

arrastrado por los gases de proceso y recuperado de los mismos en los filtros.  

No se aplicará el término cenizas volantes a los productos separados o condensados de 

flujos de gases procedentes de otros procesos industriales.  

283.3. CONDICIONES DEL SUMINISTRO 

Las especificaciones que debe cumplir el humo de sílice, respecto a sus características 

físicas y químicas, son las contenidas en la norma UNE 83 460, así como en el apartado 

29.2.2 de la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la 

sustituya.  

Por lo que se refiere a las cenizas volantes, las especificaciones que deben cumplir son las 

recogidas en la norma UNE-EN-450, así como en el apartado 29.2.1 de la vigente 

"Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya. 

El suministrador identificará la adición y garantizará documentalmente el cumplimiento de las 

características mencionadas en los párrafos anteriores. Los ensayos correspondientes 

deberán haber sido efectuados por un laboratorio oficialmente acreditado.  

De acuerdo con el apartado 29.2.3 de la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" 

o normativa que la sustituya, para las cenizas volantes o el humo de sílice suministrados a 

granel se emplearán equipos similares a los utilizados para el cemento.  

283.4. ALMACENAMIENTO 

Serán de aplicación las prescripciones recogidas en el apartado 29.2.3 de la vigente 

"Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya. 
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283.5. CONDICIONES DEL UTILIZACIÓN 

Las adiciones citadas sólo podrán utilizarse en hormigones fabricados con cemento tipo 

CEM I, con las limitaciones indicadas en el apartado 29.2 de la vigente "Instrucción de 

Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya. 

No podrá incorporarse a los hormigones ningún tipo de adición, sin la autorización previa y 

expresa del Director de las Obras, quien exigirá la presentación de ensayos previos 

favorables. 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares fijará las condiciones de utilización de las 

cenizas volantes y el humo de sílice. Se tendrán en cuenta las recomendaciones contenidas 

a estos efectos en las normas UNE 83 414 y UNE 83 460. 

De acuerdo con el apartado 69.2.4.5 de la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural 

(EHE)" o normativa que la sustituya, las adiciones se dosificarán en peso, empleando 

básculas y escalas distintas de las utilizadas para los áridos. La tolerancia en peso será del 

tres por ciento (3 por 100) en más o en menos.  

 283.6. RECEPCIÓN 

Al ser tanto las cenizas volantes como el humo de sílice subproductos de la industria, no se 

tiene la garantía de su regularidad, por lo que es preciso que la central de hormigonado lleve 

a cabo el control de recepción de los diferentes suministros con el fin de comprobar que las 

posibles variaciones de su composición no afectan al hormigón fabricado con las mismas. 

No podrán utilizarse suministros de adiciones que no lleguen acompañados de un certificado 

de garantía del suministrador, firmado por una persona física, según lo indicado en el 

apartado 283.3 de este artículo. 

Se realizarán las comprobaciones sobre las adiciones que se especifican en el apartado 

81.4.2 de la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la 

sustituya, y con la frecuencia indicada en ese mismo apartado, salvo que el Pliego de 

Prescripciones Técnicas Particulares indique otra cosa.  

Todos los ensayos, y especialmente la determinación del índice de actividad, se realizarán 

empleando los mismos cementos que se utilicen en la obra.  

Se extremarán las precauciones y controles cuando se empleen cenizas con un contenido de 

óxido de calcio (CaO) superior al diez por ciento (10 por 100), por los posibles problemas de 

expansión a que pueden dar origen. 

 283.7. MEDICIÓN Y ABONO 

La medición y abono de este material se realizará de acuerdo con lo indicado en la unidad de 

obra de que forme parte.  

 283.8. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS Y DISTINTIVOS DE CALIDAD 

A efectos del reconocimiento de marcas, sellos o distintivos de calidad, se estará a lo 

dispuesto en la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la 

sustituya. 

Normas Referenciadas: 

 UNE 83 414 Adiciones al hormigón. Ceniza volante. Recomendaciones generales 

para la adición de cenizas volantes a los hormigones fabricados con cemento tipo L.  

 UNE 83 460 Adiciones al hormigón. Humo de sílice. Recomendaciones generales 

para la utilización del humo de sílice.  

 UNE-EN 450 Cenizas volantes como adición al hormigón. Definiciones, 

especificaciones y control de calidad. 

  ARTÍCULO 290. GEOTEXTILES 

 290.1. DEFINICIÓN 

Geotextil: Material textil plano, permeable, polimérico (sintético o natural) que puede ser no 

tejido, tricotado o tejido, y que se emplea en ingeniería civil en contacto tanto con suelos 

como con otros materiales para aplicaciones geotécnicas.  
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Geotextil no tejido: Geotextil en forma de lámina plana, con fibras, filamentos u otros 

elementos orientados regular o aleatoriamente, unidos químicamente, mecánicamente o por 

medio de calor, o combinación de ellos. Pueden ser de fibra cortada o de filamento continuo. 

Dependiendo de la técnica empleada en la unión de sus filamentos, pueden ser:  

 Ligados mecánicamente o agujeteados.  

 Ligados térmicamente o termosoldado.  

 Ligados químicamente.  

Geotextiles no tejidos, ligados mecánicamente (agujeteados): La unión es mecánica, y en 

ella un gran número de agujas provistas de espigas atraviesan la estructura en un 

movimiento alterno rápido.  

Geotextiles no tejidos, ligados térmicamente: La unión entre los filamentos se consigue por 

calandrado (acción conjugada de calor y presión).  

Geotextiles no tejidos, ligados químicamente: La unión entre sus filamentos se consigue 

mediante una resina.  

Geotextil tricotado: Geotextil fabricado por el entrelazado de hilos, fibras, filamentos u otros 

elementos.  

Geotextil tejido: Geotextil fabricado al entrelazar, generalmente en ángulo recto, dos o más 

conjuntos de hilos, fibras, filamentos, cintas u otros elementos.  

Dirección de fabricación (dirección de la máquina): Dirección paralela a la de fabricación de 

un geotextil (por ejemplo para geotextiles tejidos es la dirección de la urdimbre).  

Dirección perpendicular a la de fabricación: La dirección, en el plano del geotextil 

perpendicular a la dirección de fabricación (por ejemplo en geotextiles tejidos, es la dirección 

de la trama).  

En lo que no quede aquí expuesto, relativo a vocabulario y definiciones, se estará a lo 

indicado en UNE 40523 hasta que sea sustituida por la correspondiente norma europea UNE 

EN. 

 290.2. CARACTERÍSTICAS GENERALES 

290.2.1. Espesor 

290.2.1.1. Masa por unidad de superficie 

La masa por unidad de superficie se relaciona con la uniformidad del geotextil e 

indirectamente con el resto de las características del mismo. 

La masa por unidad de superficie se medirá según UNE EN 965. 

290.2.1.2. Espesor 

El espesor del geotextil está condicionado por la presión aplicada sobre él. El espesor de los 

geotextiles se medirá según UNE EN 964-1. 

290.2.1.3. Durabilidad 

Es la propiedad por la cual el geotextil mantiene sus características con el paso del tiempo y 

habrá de evaluarse en el caso de usar el geotextil en un ambiente que pueda considerarse 

agresivo física, química o bacteriológicamente. 

La durabilidad de los geotextiles se evalúa como la reducción medida en tanto por ciento de 

los valores de las propiedades iniciales, una vez que el geotextil ha sido sometido, de 

acuerdo con UNE EN 12226, a la acción de los agentes físicos, químicos y bacteriológicos a 

los que previsiblemente vaya a estar sometido. 

Salvo indicación en contra del Proyecto, las normas de aplicación serán:  

 UNE EN 12224 para la resistencia a la intemperie;  

 UNE ENV ISO 12960 para la resistencia a la degradación química en ambientes 

agresivos;  

 UNE EN 12225 para la resistencia a agentes biológicos;  

 UNE ENV 12447 para la resistencia a la hidrólisis y  
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 UNE ENV ISO 13438 para la resistencia a la oxidación, en tanto que esta norma 

provisional y experimental no sea sustituida por la correspondiente norma UNE EN. 

290.2.2. Propiedades mecánicas 

290.2.2.1. Resistencia a la tracción 

La resistencia a tracción (carga máxima) y el alargamiento (en el punto de carga máxima) de 

los geotextiles, se evaluará mediante el ensayo UNE EN ISO 10319. 

290.2.2.2. Resistencia al punzonamiento estático 

Mide la resistencia de un geotextil bajo una carga estática, mediante un ensayo tipo CBR 

que se realizará según UNE EN ISO 12236 

290.2.2.3. Resistencia a la perforación dinámica 

Mide la resistencia de un geotextil a las cargas dinámicas, mediante un ensayo por caída de 

cono que se realizará según UNE EN 918 

290.2.2.4. Ensayo de fluencia 

Mide la deformación de un geotextil al aplicar una carga en tracción constante con el tiempo 

y se evaluará según UNE EN ISO 13431. 

290.2.3. Propiedades hidráulicas 

Para determinar las propiedades hidráulicas se evaluarán los siguientes parámetros:  

 Permeabilidad normal al plano (permitividad sin carga), según UNE EN ISO 11058.  

 Permeabilidad en el plano (transmisividad), según UNE EN ISO 12958.  

 Diámetro eficaz de poros O90, según UNE EN ISO 12956 

 290.3. TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO 

Los geotextiles se suministrarán, normalmente, en bobinas o rollos. 

Éstos llevarán un embalaje opaco para evitar el deterioro por la luz solar, e irán debidamente 

identificados y etiquetados según UNE EN ISO 10320. 

De acuerdo con ésta, cada rollo o unidad vendrá marcado, al menos, con:  

 Datos del fabricante y/o suministrador.  

 Nombre del producto.  

 Tipo del producto.  

 Identificación del rollo o unidad.  

 Masa bruta nominal del rollo o unidad, en kilogramos (kg).  

 Dimensiones del rollo o unidad desempaquetado (del material no del paquete).  

 Masa por unidad de superficie, en gramos por metro cuadrado (g/m2), según UNE 

EN 965.  

 Principal(es) tipo(s) de polímero(s) empleado(s).  

El nombre y el tipo del geotextil estarán estampados de manera visible e indeleble en el 

propio geotextil a intervalos de cinco metros (5 m), tal como indica la referida norma, para 

que éste pueda ser identificado una vez eliminado el embalaje opaco. Es recomendable que 

queden igualmente estampadas la partida de producción y la identificación del rollo o unidad. 

De cada rollo o unidad habrá de indicarse también la fecha de fabricación. 

En el transporte, carga y descarga se comprobará que no se produzcan daños mecánicos en 

las capas exteriores de los rollos (pinchazos, cortes, etcétera). 

El almacenamiento en obra se realizará en lugares lisos, secos, limpios y libres de objetos 

cortantes y punzantes. No se almacenará ningún rollo o fracción que haya resultado dañado 

o no esté adecuadamente identificado por resultar una fracción demasiado corta o haberse 

deteriorado el marcado original. 

Para almacenamiento del material de duración mayor de quince días (15 d), se respetarán 

escrupulosamente las indicaciones del fabricante, especialmente en lo relativo a la 
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protección frente a la acción directa de los rayos solares, mediante techado o mediante 

tapado con lonas ancladas o sujetas. 

En el momento de la colocación, el Director de las Obras ordenará la eliminación de las 

capas más exteriores de los rollos, si éstas muestran síntomas de deterioro y, en el resto, 

podrá exigir los ensayos necesarios para asegurar su calidad. No se colocará ningún rollo o 

fracción que, en el momento de su instalación, no resulte identificado por su marcado 

original. 

Se estará, en todo caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, 

de seguridad y salud, y de almacenamiento y transporte de productos de construcción. 

 290.4. RECEPCIÓN Y CONTROL DE CALIDAD 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real Decreto 

1630/92 (modificado por el R.D. 1328/95), por el que se dictan disposiciones para la libre 

circulación de productos de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106 CEE. En 

particular, en lo referente a los procedimientos especiales de reconocimiento, se estará a lo 

establecido en el artículo 9 del mencionado Real Decreto. 

Se estará, en todo caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, 

de seguridad y salud, y de almacenamiento y transporte de productos de construcción. 

La garantía de calidad de los geotextiles empleados en la obra será exigible en cualquier 

circunstancia al Contratista adjudicatario de las obras. 

El control de calidad incluye tanto las comprobaciones a la recepción de los elementos como 

la comprobación de los elementos acopiados y de la unidad terminada o instalada. 

El Contratista, para su aprobación comunicará por escrito al Director de las Obras, antes de 

transcurridos treinta días (30 d) desde la fecha de firma del acta de comprobación del 

replanteo, la relación completa de las empresas suministradoras de los materiales a emplear, 

así como la marca comercial, o referencia, que dichas empresas dan a cada uno de estos 

materiales y las características técnicas de los mismos. En estas características técnicas 

habrán de figurar tanto los valores nominales como sus tolerancias. 

Los productos sólo podrán ser aprobados si los valores exigidos por el este Pliego de 

Prescripciones Técnicas Generales y por el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares 

del Proyecto quedan garantizados por dichos valores nominales corregidos por sus 

tolerancias. Una vez aprobados por el Director de las Obras, todos y cada uno de los valores 

nominales corregidos por sus tolerancias pasarán a ser valores exigibles y su incumplimiento 

puede dar lugar al rechazo de lotes o partidas sin perjuicio de las responsabilidades legales 

correspondientes. 

La comunicación anterior deberá ir acompañada, en su caso, del certificado acreditativo del 

cumplimiento de los requisitos reglamentarios y/o del documento acreditativo de la 

homologación de la marca, sello o distintivo de calidad al que se hace referencia en el 

apartado 290.6 de este artículo. 

A la entrega de cada suministro se aportará un albarán con documentación anexa, 

conteniendo, entre otros, los siguientes datos: nombre y dirección de la empresa 

suministradora, fecha de suministro, identificación de la fábrica que ha producido el material, 

identificación del vehículo que lo transporta, cantidad que se suministra y designación de la 

marca comercial, certificado acreditativo del cumplimiento de los requisitos reglamentarios 

y/o documento acreditativo de la homologación de la marca, sello o distintivo de calidad, si lo 

hubiese, de cada suministro. 

Se comprobará la marca o referencia de los elementos acopiados, a fin de verificar que se 

corresponden con la clase y calidad comunicada previamente al Director de las Obras, según 

se ha especificado en este apartado. 

Los criterios que se describen a continuación, para realizar el control de calidad de los 

acopios no serán de aplicación obligatoria en aquellos elementos a los que se aporta el 

documento acreditativo de la homologación de la marca, sello o distintivo de calidad, sin 

perjuicio de las facultades que corresponden al Director de las Obras, de exigir la 

comprobación, en cualquier momento, de las características exigibles del material y de su 

instalación. 

Al objeto de garantizar la trazabilidad de las obras, antes de iniciar la instalación de los 

materiales, se comprobará su calidad, según se especifica en este artículo, a partir de una 
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muestra representativa de los elementos acopiados. La toma y preparación de muestras se 

realizará conforme a UNE EN 963. 

El Director de las Obras además de disponer de la información de los ensayos anteriores 

podrá, siempre que lo considere oportuno, identificar y verificar la calidad de los elementos 

que se encuentren acopiados. 

Los acopios que hayan sido realizados y no cumplan alguna de las condiciones 

especificadas, en los artículos que le sean de aplicación, tanto de este Pliego de 

Prescripciones Técnicas Generales como del Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares 

del Proyecto, serán rechazados. Podrán presentarse a una nueva inspección, 

exclusivamente cuando el suministrador, a través del Contratista, acredite que todos los 

defectos han sido corregidos. Las nuevas unidades, en cualquier caso, serán sometidas de 

nuevo a los ensayos de control. 

Las características técnicas que sean exigibles al geotextil según lo especificado en este 

Pliego de Prescripciones Técnicas Generales o en el Pliego de Prescripciones Técnicas 

Particulares del Proyecto y en todo caso las relativas a masa por unidad de superficie UNE 

EN 965, resistencia a tracción y alargamiento bajo carga máxima UNE EN ISO 10319, y 

perforación dinámica por caída de cono UNE EN 918 y cualquier otra que el Director de las 

Obras desee verificar serán comprobadas según el procedimiento que se describe a 

continuación. 

Se definirá un lote de material que se aceptará o rechazará en bloque. El lote corresponderá 

a elementos de una misma partida, marca, clase y uso, y nunca estará compuesto por más 

de treinta (30) rollos ni por más de diez mil metros cuadrados (10.000 m2) de material. 

Se elegirán al azar cinco (5) rollos o unidades sobre los que, escogidas y preparadas las 

muestras conforme a UNE EN 963, se harán los ensayos que correspondan a las 

características a comprobar. Para que el lote sea aceptado se habrán de cumplir 

simultáneamente las características siguientes:  

 El valor medio obtenido es mejor que el exigido.  

 Hay a lo sumo una muestra con valor peor que el exigido y, en todo caso, la 

desviación no supera el cinco por ciento (5%) del mismo.  

En el caso de no cumplirse alguna, o las dos, de estas condiciones el lote completo será 

rechazado y devuelto. 

El Director de las Obras podrá, en todo momento, exigir, por el procedimiento indicado, la 

comprobación de cualesquiera de las características técnicas del producto que le fueron 

comunicadas por el Contratista al inicio de la obra y aceptar o rechazar, consecuentemente, 

los lotes correspondientes. Se entiende, en este caso, que el valor exigido es el que 

corresponde al valor nominal del producto corregido de la tolerancia, según las 

características que el Contratista envió para su aprobación por el Director de las Obras. 

En la recepción del producto se comprobará el peso bruto de cada rollo y podrá rechazarse 

todo aquel que tenga un peso bruto inferior al nominal del mismo. Se comprobará asimismo, 

por el procedimiento de lotes antes indicado, al menos, la masa por unidad de superficie 

UNE EN 965. 

El Contratista facilitará al Director de las Obras, diariamente, un parte de ejecución de obra 

en el cual deberán figurar, al menos, los siguientes conceptos:  

 Fecha de instalación.  

 Localización de la obra.  

 Clave de la obra.  

 Número de elementos instalados, por tipo.  

 Fecha de fabricación de los elementos instalados.  

 Ubicación de los elementos instalados.  

 Observaciones e incidencias que pudieran influir en las características y/o durabilidad 

de los elementos instalados.  

 Cualquier otra información que el Director de las Obras haya solicitado.  

Salvo que el geotextil vaya a ser cubierto el mismo día de la instalación se exigirá una 

resistencia a la tracción remanente, después de un ensayo de resistencia a la intemperie 

según UNE EN 12224, de al menos el sesenta por ciento (60%) de la nominal si el geotextil 
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va a quedar cubierto antes de dos semanas, y superior al ochenta por ciento (80%) de la 

nominal si va a quedar cubierto después de quince (15 d) días y antes de cuatro (4) meses. 

En los casos en que la resistencia a largo plazo no sea importante, siempre a juicio del 

Director de las Obras, podrán aceptarse, para los valores antedichos una reducción adicional 

de un veinte por ciento (20%) de la nominal. No se aceptará ninguna aplicación del geotextil 

en que éste quede al descubierto por más de cuatro (4) meses. 

El Director de las Obras podrá prohibir la instalación de geotextiles con periodos de tiempo 

entre su fabricación e instalación inferiores a seis (6) meses, cuando las condiciones de 

almacenamiento y conservación no hayan sido adecuadas. En cualquier caso no se 

instalarán geotextiles cuyo periodo de tiempo, comprendido entre su fabricación e instalación 

supere los seis (6) meses, independientemente de las condiciones de almacenamiento. 

 290.5. MEDICIÓN Y ABONO 

Los geotextiles se medirán y abonarán por metro cuadrado (m2) de superficie recubierta, 

quedando incluidos en este precio los solapes necesarios y, en todo caso, los indicados en el 

Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. 

El precio por metro cuadrado (m2) incluye todos los elementos necesarios para la colocación 

y puesta en obra del geotextil, así como su transporte a la obra, recepción y 

almacenamiento. 

Se considerarán asimismo incluidas las uniones mecánicas por cosido, soldadura o fijación 

con grapas que sean necesarias para la correcta instalación del geotextil según determinen 

el Proyecto y el Director de las Obras. 

 290.6. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS Y DISTINTIVOS DE CALIDAD 

El cumplimiento de las especificaciones técnicas obligatorias requeridas a los productos 

contemplados en este artículo, se podrá acreditar por medio del correspondiente certificado 

que, cuando dichas especificaciones estén establecidas exclusivamente por referencia a 

normas, podrá estar constituido por un certificado de conformidad a dichas normas. 

El certificado acreditativo del cumplimiento de las especificaciones técnicas obligatorias 

establecidas en este artículo podrá ser otorgado por los Organismos españoles -públicos y 

privados- autorizados para realizar tareas de certificación en el ámbito de los materiales, 

sistemas y procesos industriales, conforme al Real Decreto 2200/95, de 28 de diciembre. El 

alcance de la certificación en este caso, estará limitado a los materiales para los que tales 

Organismos posean la correspondiente acreditación. 

Si los productos, a los que se refiere este artículo, disponen de una marca, sello o distintivo 

de calidad que asegure el cumplimiento de las especificaciones técnicas que se exigen en 

este artículo, se reconocerá como tal cuando dicho distintivo esté reconocido por la Dirección 

General de Carreteras del Ministerio de Fomento. 

Normas Referenciadas: 

 UNE 40523 Textiles. Vocabulario de los geotextiles  

 UNE EN 918 Geotextiles y productos relacionados. Ensayo de perforación dinámica 

(ensayo por caída de un cono).  

 UNE EN 963 Geotextiles y productos relacionados. Toma de muestras y preparación 

de las probetas para ensayo.  

 UNE EN 964-1 Geotextiles y productos relacionados. Determinación del espesor a 

presiones especificadas. Parte 1: capas individuales.  

 UNE EN 965 Geotextiles y productos relacionados. Determinación de la masa por 

unidad de superficie.  

 UNE EN 12224 Geotextiles y productos relacionados. Determinación de la resistencia 

al envejecimiento a la intemperie.  

 UNE EN 12225 Geotextiles y productos relacionados. Método para determinar la 

resistencia microbiológica mediante un ensayo de enterramiento en el suelo.  

 UNE EN 12226 Geotextiles y productos relacionados. Ensayos generales para la 

evaluación después del ensayo de durabilidad.  

 UNE EN ISO 10319 Geotextiles. Ensayo de tracción para probetas anchas.  
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 UNE EN ISO 10320 Geotextiles y productos relacionados con geotextiles. 

Identificación "in situ".  

 UNE EN ISO 11058 Geotextiles y productos relacionados con geotextiles. 

Determinación de las características de permeabilidad al agua perpendicularmente al 

plano sin carga.  

 UNE EN ISO 12236 Geotextiles y productos relacionados con geotextiles. Ensayo de 

punzonado estático (ensayo CBR).  

 UNE EN ISO 12956 Geotextiles y productos relacionados con geotextiles. 

Determinación de la medida de abertura característica.  

 UNE EN ISO 12958 Geotextiles y productos relacionados con geotextiles. 

Determinación de la capacidad de flujo en su plano.  

 UNE EN ISO 13431 Geotextiles y productos relacionados. Determinación del 

comportamiento a la fluencia en tracción y a la rotura a la fluencia en tracción.  

 UNE ENV 12447 Geotextiles y productos relacionados con geotextiles. Método para 

la determinación de la resistencia a la hidrólisis.  

 UNE ENV ISO12960 Geotextiles y productos relacionados con geotextiles. Método de 

ensayo para determinar la resistencia a los líquidos.  

 UNE ENV ISO 13438 Geotextiles y productos relacionados con geotextiles. Método 

de ensayo de protección para la determinación de la resistencia a la oxidación. 

 ARTÍCULO 291.- MATERIALES PARA ESCOLLERAS DE PROTECCIÓN 

La piedra para escollera procederá de canteras de caliza o granito o del entorno de las obras 

y será compacta, dura, densa y de alta resistencia a los agentes atmosféricos. Estará exenta 

de fisuras, grietas o defectos que puedan provocar su disgregación durante la colocación y 

posterior exposición a la intemperie. Todos los cantos tendrán sus caras rugosas, de forma 

angular y su dimensión mínima no será inferior a 1/3 de su dimensión máxima, quedando 

excluidas, por tanto las lajas. 

La densidad de los bloques de escollera será de dos con setenta y cinco (2,75) T/m3 como 

mínimo, con una tolerancia en menos de quince centésimas (0,15). 

Antes de su empleo se procederá a la ejecución de los ensayos necesarios para garantizar 

la calidad de la escollera, debiendo contar en cualquier caso, con la aprobación de la  

Dirección de las Obras. 


